
We will begin in a few moments.

Community Leadership Committee (CLC) Meeting

Reunión del Comité de Liderazgo Comunitario (CLC)

February 15, 2024 / 15 de febrero de 2024

¡Bienvenidos!

Comenzaremos en unos momentos.



Logistics/Logística
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Haga clic en Interpretación para elegir su idioma.
> Para escuchar solo el idioma interpretado, haga clic en 

“Mute Original Audio” o “Silenciar audio original” (Opcional)

Por favor cambien su nombre de pantalla de Zoom para 
incluir: Su nombre, CLC, la jurisdicción que representan

> Haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la mano” en los 
controles de la reunión, presione *9 en la línea telefónica, o 
levante la mano físicamente.

> Para bajar la mano, haga clic en “Lower Hand” o “Bajar 
la mano” en los controles de la reunión.

> El botón Q&A se encuentra en el panel de 
control en la parte inferior de la pantalla.

> Para silenciar y cancelar el silencio, haga clic en el icono del 
micrófono en la parte inferior izquierda de su panel de control.

> Para iniciar y detener su video, haga clic en el icono de 
la cámara en la parte inferior izquierda de su panel de control.

> Apoyo de tecnología y de interpretación en español
323.609.3345

> Click Interpretation to choose your language.

> To hear the interpreted language only, click 
Mute Original Audio (Optional).

> Change your Zoom screen name to include 
name, CLC, jurisdiction.

> Click Raise Hand in your meeting controls, 
Press*9 on the phone line, or raise your hand 
physically.

> To lower your hand, click Lower Hand in your 
meeting controls.

> The Q&A button is located on the control panel 
at the bottom of your screen.

> To mute and unmute, click the microphone icon 
on the bottom left of your control panel.

> To start and stop your video, click the camera 
icon at the bottom left of your control panel.

> Technology & interpretation support: 
323.609.3345



Welcome and Objectives

Bienvenidos y objetivos





The Team/El equipo
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Shannon Davis
Facilitator

Co-Director, Here LA
Co- Directora, Here LA

Amber Hawkes
Facilitator

Co-Director, Here LA
Co- Directora, Here LA

Laura Herrera
CLC Contact,

Arellano Associates
Contacto de CLC 

323-627-1719
lherrera@

arellanoassociates.com

Michael Cano
Executive Officer,

LA Metro
Oficial Ejecutivo,

LA Metro
canom@metro.net

KeAndra Cylear Dodds
Executive Officer, Equity and 

Race, LA Metro
Oficial Ejecutiva, Equidad y 

Raza, LA Metro
cyleardoddsk@metro.net

Jessica Medina
Manager,

Equity and Race,
LA Metro 

Gerente, Equidad y 
Raza, LA Metro

medinaje@metro.net

Lilian De Loza-Gutierrez
Director,

Community Relations
LA Metro

Directora,
Relaciones comunitarias

delozagutierrezl@metro.net

Linda Tam
Compensation 

Contact
Contacto de 

Compensación
TamL@metro.net

Linda Tam
Compensation 

Contact
Contacto de 

Compensación
TamL@metro.net
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Community Leadership Committee Member – Roll Call
Lista de Los Miembros del CLC – Pase de Lista
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Name/Nombre​ Jurisdiction​/Jurisdicción

1​ Luis Mesa Bell

2​ Natalie Rubio​ Bell Gardens​

3​ Emmanuel Godinez​ Boyle Heights​

4​ Langi Meni-Siliga​ Carson​

5​ Alfonso Garate​ Commerce​

6​ Phyllis Ollison​ Compton​

7​ Irma Lopez Cudahy

8​ Miyuki Gomez​ East LA

9​ Guadalupe Arellano​ East LA

10​ Kathleen Barajas​ East LA

11​ Sinetta Farley East/Rancho Dominguez

12​ Jose Rodolfo Vallejo​ Huntington Park​

13​ Dan Wamba Lakewood

14​ Marcos Lopez​ Long Beach​

15​ Maria Reyes Long Beach​

16 Marlene Sanchez Long Beach​

Name/Nombre Jurisdiction​/Jurisdicción

1​7 Elizabeth Zamarripa Lynwood

1​8 Aide Castro Lynwood

19 Jamila Cervantes Maywood

20 Andres Duarte Montebello​

21 Esmeralda Hernandez South Gate

22 Viridiana (Viri) Preciado Cervantes Walnut Park

23 Tiesha Davis San Pedro

24 Manuel Arellano Wilmington

25 Dora Douglas Vernon​

26​ Kevin Shin At Large / En general

27 Open / Abierto Bellflower

28 Open / Abierto Downey

29 Open / Abierto Paramount

30 Open / Abierto Signal Hill



1. Resumen de reuniones recientes (5 min)

2. Cronología y marco (10 min)

3. Descripción general de los temas clave del 
Plan de inversión (45 min)

4. Prueba de consenso (45 min)

5. Comentarios finales (10 min)

Welcome, Agenda, Roll Call (5 min)

1. Recap of Recent Meetings (5 min)

2. Timeline & Frame (10 min)

3. Investment Plan Key Topics Overview (45 min)

4. Test for Consensus (45 min)

5. Closing Remarks (10 min)

Meeting Agenda / Agenda de la reunión
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Bienvenidos, agenda, pase de lista (5 min)

Public Comment

Comentario Público

Public Comment

Public Comment

Public Comment Comentario Público

Comentario Público

Comentario Público



1. Recap of Meetings
1. Resumen de reuniones recientes



Topic Overview: Recap
Descripción del tema: Repaso

In this section we will…
• Describe the meetings held since our 

last CLC meeting

Time Target
• 5 minutes

CLC actions needed…
• For informational purposes only.
• Feel free to ask questions at any time.

En esta sección vamos a...
• Describir las reuniones realizadas desde la última 

reunión del CLC

Tiempo aproximado
• 5 minutos

Se necesitan acciones del CLC...
• Sólo con fines informativos.
• Por favor, siéntase libre de hacer preguntas en 

cualquier momento.



January 22 Task Force Meeting
Reunion del Comité Consultivo de 22 de enero
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Task Force Meeting Recap

Presented on the Draft Corridor Mobility Investment Plan 
and Funding Strategy Framework

Discussion highlights include:

• Metro will work strategically with CBO partners to pursue the 
successful development of community programs

• Requests for Metro to provide a written commitment to ensure 
community programs continue to be developed and expedited 
in the long-term

• Technical assistance will be available to under-resourced 
communities

• Recommendation to seek non-traditional funding sources

• Tier 1 project not included in the initial investment is in the 
modal program and eligible for future funding

• Funding pipelines will be continuously developed to adjust to 
the changing needs of the Corridor

Repaso del Comité Consultivo

Presentado sobre el Borrador del Plan de Inversión en Movilidad 
del Corredor y el Marco de Estrategia de Financiamiento.​

Los puntos destacados de la discusión incluyen:

• Metro trabajará estratégicamente con socios de CBO para 
lograr el desarrollo exitoso de programas comunitarios

• Solicitudes para que Metro proporcione un compromiso por 
escrito para garantizar que los programas comunitarios 
continúen desarrollándose y acelerándose a largo plazo

• La asistencia técnica estará disponible para las comunidades 
de escasos recursos

• Recomendación de buscar fuentes de financiamiento no 
tradicionales

• El proyecto de Nivel 1 no incluido en la inversión inicial está 
en el programa modal y es elegible para financiamiento 
futuro

• Las líneas de financiamiento se desarrollarán continuamente 
para adaptarse a las necesidades cambiantes del Corredor
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Equity Working Group Meeting Recap

• Reviewed how community input on projects 
and programs have been incorporated into 
the draft Investment Plan, and which 
community-sourced projects and programs 
are being recommended for initial funding.

• Discussed next steps for development of 
Community Programs, including the 
establishment of Community Program 
Working Groups, potential partners, and 
funding opportunities

• Working Group members highlighted 
the importance of ongoing 
accountability and transparency about 
how working group input/funding is 
being used

• Provided update on EPET sections

Repaso de la Reunión del grupo de trabajo de 
equidad
o Revisó cómo se han incorporado los aportes de la 

comunidad sobre proyectos y programas en el 
borrador del Plan de Inversión, y qué proyectos y 
programas de origen comunitario se recomiendan 
para financiamiento inicial.

o Se discutieron los próximos pasos para el 
desarrollo de programas comunitarios, incluido el 
establecimiento de grupos de trabajo de 
programas comunitarios, socios potenciales y 
oportunidades de financiamiento.
▪ Los miembros del grupo de trabajo 

destacaron la importancia de la rendición de 
cuentas y la transparencia constantes sobre 
cómo se utilizan los aportes y los fondos del 
grupo de trabajo.

o Actualización proporcionada sobre las secciones 
EPET

February 8 Equity Working Group Meeting
Reunión del grupo de trabajo de equidad de 8 de febrero



2. Timeline & Frame
2. Cronología y marco



Topic Overview: Timeline & Frame
Descripción del tema: Cronología y marco

In this section we will…
• Recap the schedule and next steps
• Define where we are in the process and what is 

needed from the CLC

Time Target
• 10 minutes

CLC actions needed…
• Make sure you understand where we are in the 

process and what is in store for the next few 
months as we finalize the Investment Plan.

• Feel free to ask questions at any time.

En esta sección vamos a...
• Resumir el calendario y próximos pasos
• Definir en qué fase del proceso nos encontramos y 

qué se necesita del CLC.

Tiempo aproximado
• 10 minutos

Acciones necesarias del CLC…
• Asegúrese de que comprenda en qué punto del 

proceso nos encontramos y lo que nos espera en los 
próximos meses mientras finalizamos el Plan de 
Inversión.

• Siéntase libre de hacer preguntas en cualquier 
momento.
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We now have a full draft of the 
Corridor Mobility Investment Plan 
(Investment Plan) that is ready for 
your review!

¡Ahora tenemos un borrador completo 
del Plan de Inversión en Movilidad del 
Corredor (Plan de Inversión) que está 
listo para su revisión!



*

Almost to the Finish Line...
Espanol

TRABAJO TÉCNICO CLAVE

PARTICIPACIÓN DE LAS PARTES INTERESADAS Y ALCANCE PÚBLICO

Acción de la Junta Directiva y decisión de hitos

Informe de Estado de La Junta Directiva

ESTAMOS 
AQUI
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What’s Next: Upcoming Meetings and Milestones
Lo que sigue: Próximas reuniones y metas

Meetings
Reuniones

Project Milestones
Hitos del Proyecto

2024

February
febrero

CLC Meeting Dates
Thursday, February 15 and
Thursday February 22
Task Force Meeting Date
Monday, February 26
Fechas de las reuniones del CLC
jueves 15 de febrero y
jueves 22 de febrero
Fecha de la reunión del Comité Consultivo
lunes 26 de febrero 

Discuss Draft Plan with TF and CLC
Discusión del borrador del Plan con el TF y 
el CLC

Public and CBO engagement ongoing
La participación del público y de 
las organizaciones comunitarias, en curso

March
marzo

Task Force Meeting Date
Monday, March 11

Fecha de la reunión del Comité Consultivo
lunes, 11 de marzo

Submit Final Investment Plan to the 
Metro Board of Directors

Presentar Plan de Inversión Final a la 
Junta Directiva de Metro
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This month, the CLC will first Test for Consensus 
and then Vote on the draft Investment Plan. In our 
meeting today we will dive more deeply into the 
draft materials.

Este mes, el CLC primero hará una prueba de 
consenso y luego votará sobre el borrador del Plan 
de Inversión. En nuestra reunión de hoy 
profundizaremos en los materiales preliminares.
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CLC Tests for Consensus and Votes
Pruebas de consenso y votaciones del CLC

CLC Vote
Votación del CLC

CLC Test for Consensus
Prueba de consenso del 
CLC

Feb 22
22 de 
febrero

Feb 15
15 de 
febrero
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Goal: Present Final Plan to Metro Board
Meta: Presentar el plan definitivo a la Junta Directiva de Metro

Draft Investment Plan Review Timeline
Calendario de revisión del borrador del Plan de Inversión

31 Jan / enero

Submission of draft Investment 
Plan to Metro Board & public 
release

Entrega del borrador del Plan de 
Inversión a la Junta Directiva de 
Metro y lanzamiento público

1 Mar / marzo

* End of 30-Day comment period

* Fin del periodo de comentarios 
de 30 días

11 Mar / marzo

Task Force votes on draft CMIP

El Comité Consultivo vota sobre el 
borrador del Plan de Inversión

21 Mar / marzo

Investment Plan presented to Metro 
Board to “Approve” for 
implementation

El Plan de Inversión se presenta a la 
Junta Directiva de Metro para que 
"aprueben" su implementación
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Please join us at the final community meeting and spread the word! Have you attended? Can you share about your experience?
Por favor, ¡acompáñenos a la reunión comunitaria final y comparte con amistades! ¿Has asistido? ¿Puedes compartir tu experiencia?

Draft Investment Plan Community Meetings
Reuniones comunitarias sobre el borrador del Plan de Inversión 

Saturday, February 3, 2024
sabado, 3 de febrero de 2024
10-11:30am

Monday, February 5, 2024
lunes, 5 de febrero de 2024
6-8pm

Thursday, February 8, 2024
jueves, 8 de febrero de 2024
12-2pm

Virtual

COMMERCE
Date/Fecha: Thursday, February 1, 2024 / jueves, 1 de febrero de 2024
Time/Hora: 6-8pm
Bristow Park Community Center

LYNWOOD
Date/Fecha Wednesday, February 7, 2024 / miércoles, 7 de febrero de 2024
Time/Hora: 6-8pm
Bateman Hall

LONG BEACH
Date/Fecha Monday, February 12, 2024 / lunes, 12 de febrero de 2024
Time/Hora: 6-8pm
MOLAA Museum of Latin American Art, Viva Event Center

COMPTON
Date/Fecha Wednesday, February 21, 2024 / miércoles, 21 de febrero de 2024
Time/Hora: 6-8pm
East Rancho Dominguez Park

In Person/ En persona



CLC Questions or Comments
Preguntas o comentarios del CLC



Public Comment
Comentario público



How to Make a Public Comment
Cómo hacer un comentario público

You will be given 1 minute to make your question 
or comment, in order to maximize participation.

> Click Raise Hand or

> Press*9 on the phone line.

> Comments and questions can also be provided 
using the Q&A function on the control panel.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario 
para darles a todos los asistentes la oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o

> “Levantar la mano” presione *9 en la línea telefónica.​

> Los comentarios y las preguntas también se pueden 
proporcionar por escrito mediante la función de Q&A en 
el panel de control.
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3. Investment Plan Key Topics Overview
3. Descripción general de los temas clave del 

Plan de inversión 



Topic Overview: Investment Plan Key Topics Overview
Descripción general de los temas clave del Plan de inversión

In this section we will…
• Describe key topics which have been brought up by 

the CLC in the past, and where and how the 
Investment Plan addresses them.

• Look at the StoryMap and Project Dashboard.

Time Target
• 45 minutes

CLC actions needed…
• Think critically about the draft materials you have 

received and bring up any discussion questions or 
topics with the group

En esta sección vamos a...
• Describa los temas clave que el CLC haya planteado 

en el pasado y dónde y cómo los aborda el Plan de 
Inversión

• Mire el StoryMap y el Tablero de proyectos

Tiempo aproximado
• 45 minutos

Acciones necesarias del CLC…
• Piense críticamente sobre los borradores de 

materiales que ha recibido y plantee cualquier 
pregunta o tema de discusión con el grupo.
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The draft Corridor Mobility Investment Plan 
was shared with you two weeks ago.

El borrador del Plan de Inversión en Movilidad 
del Corredor se compartió con ustedes hace dos 
semanas.
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The Investment Plan is a multiyear planning vision document 
that: identifies initial project funding priorities; ​plans, 
develops, identifies, and refines projects; and addresses equity 
needs to advance the corridor’s Vision, Goals, and Guiding 
Principles​.

El Plan de Inversión es un documento de visión de 
planificación multianual que: identifica las prioridades 
de financiación inicial de proyectos; planifica, 
desarrolla, identifica y mejora los proyectos; y aborda 
las necesidades de equidad para avanzar en la Visión, 
las metas y los principios directivos del corredor.
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Background

Investment Plan Overview
Visión general del Plan de Inversión

Process Existing Conditions 
& Future Projections

Vision, Goals, & 
Guiding Principles

Strategies, Projects, 
& Programs

Evaluation Process

1 2 3 4

5 6 7

The Investment Plan includes the following topics:
El Plan de Inversión incluye los siguientes temas:

Funding Strategy

Proceso Condiciones existentes 
y proyecciones futuras

Proceso de 
evaluación

Estrategia de 
financiación

Visión, objetivos y 
principios directivos

Desarrollo de estrategias, 
proyectos y programas

Información de fondo

8
Projects & Programs 
Recommended for 

Initial Funding

Proyectos y programas 
recomendados para 

financiación inicialramas
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The Investment Plan is a large document. To facilitate 
discussion, we have organized this section using topics 
that we have heard from CLC members over the last 
1.5 years.

El Plan de Inversion es un documento extenso. Para 
facilitar la discusión, hemos organizado esta 
sección utilizando temas que hemos escuchado de 
miembros de CLC durante el último año y medio.
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The Investment Plan 
must be actionable 
and take bold steps 
to combat air 
quality issues.

El Plan de Inversión 
debe ser viable y 
tomar medidas 
audaces para 
combatir los 
problemas de 
calidad del aire.

Chapters

Capítulos
1, 2, 3, 4

• Incluye una declaración clara y audaz sobre el 
impacto negativo de la autopista (y cualquier 
posible ampliación de la autopista) en la calidad 
del aire.

• Describe los objetivos de calidad del aire como 
pilares clave del Plan, con aportes del Grupo de 
Trabajo de Camiones Cero Emisiones).

• Realiza un seguimiento de las tendencias de la 
calidad del aire, la cobertura de árboles y otros 
indicadores ambientales.

• Destaca el objetivo de calidad del aire y el 
principio directivo de sostenibilidad, que guían 
toda la selección de proyectos.

Foundational Chapters
Capítulos Fundacionales

Topic 1: Bold Steps
Tema 1: Pasos audaces

• Includes a bold and clear statement about the 
negative impact of the freeway (and 
any potential freeway widening) on air quality.​

• Describes air quality goals as key pillars of the 
Plan, with input from the Zero Emission Truck 
Working Group).

• Tracks air quality trends, tree coverage and other 
environmental indicators.

• Lifts up the Air Quality Goal and Sustainability 
Guiding Principle, which guide all project 
selection.
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The Investment Plan 
must be actionable 
and take bold steps 
to combat air 
quality issues.

El Plan de Inversión 
debe ser viable y 
tomar medidas 
audaces para 
combatir los 
problemas de 
calidad del aire.

Chapters

Capítulos
5, 6, 7, 8

• Many projects on the Initial List address air 
quality head on.

• Over half the Community Programs relate to 
air quality and environmental issues (e.g. 
urban greening, emission reduction).

• Evaluation criteria includes 3 air 
quality criteria and 8 environmental criteria.

• 5 "Concerns" relate to the environment.
• Most projects on the Initial List have direct 

positive environmental and air quality 
benefit.

Actionable Chapters
Capítulos procesables

Topic 1: Bold Steps
Tema 1: Pasos audaces

• Muchos proyectos de la Lista Inicial abordan 
directamente la calidad del aire.

• Más de la mitad de los programas 
comunitarios se relacionan con la calidad del 
aire y cuestiones ambientales (por ejemplo, 
ecologización urbana, reducción de 
emisiones).

• Los criterios de evaluación incluyen 3 
criterios de calidad del aire y 8 criterios 
ambientales.

• 5 "Preocupaciones" se relacionan con el 
medio ambiente.

• La mayoría de los proyectos de la Lista Inicial 
tienen beneficios positivos directos para el 
medio ambiente y la calidad del aire.
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Topic 2: Prioritize the Community
Tema 2: Priorizar la comunidad

Chapters

Capítulos
1, 2, 3, 4

Foundational Chapters
Capítulos Fundacionales

• One main goal of the project is to address 
the needs of corridor residents and 
counteract past harms.

• Describes the history of segregation and 
disproportionate impacts on BIPOC 
communities.

• Uses residence as CLC member criteria.
• Tracks socio-demographic information for 

local study area residents.
• Vision Statement includes community, 

residents, and users; and Community 
Goal added to address needs of residents.

The community 
and 'users' of 
the corridor 
are different. 
The community 
should be at the 
forefront of the 
Investment Plan.

La comunidad y los 
'usuarios' del corredor 
son diferentes. La 
comunidad debe estar 
a la vanguardia del 
Plan de Inversiones

• Una de las metas principales del proyecto 
es abordar las necesidades de los 
residentes del corredor y contrarrestar los 
daños pasados.

• Describe la historia de la segregación y 
los impactos desproporcionados en las 
comunidades BIPOC.

• Utiliza la residencia como criterio para 
miembros de CLC.

• Realiza un seguimiento de la información 
sociodemográfica de los residentes del 
área de estudio local.

• La Declaración de Visión incluye a la 
comunidad, los residentes y los usuarios; 
y Se agregó un objetivo comunitario para 
abordar las necesidades de los residentes
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• Se enviaron casi 3,000 respuestas a la 
encuesta de miembros de la comunidad 
con ideas para mejorar el área de estudio.

• Se colocaron banderas comunitarias en los 
proyectos para mostrar la preocupación de 
la comunidad.

• Los proyectos que impactan directamente 
a los residentes obtuvieron una puntuación 
alta y fueron priorizados.

• La mayoría de los proyectos de la Lista 
Inicial benefician directamente a los 
residentes del corredor.

The community 
and 'users' of 
the corridor 
are different. 
The community 
should be at the 
forefront of the 
Investment Plan.

La comunidad y los 
'usuarios' del corredor 
son diferentes. La 
comunidad debe estar 
a la vanguardia del 
Plan de Inversiones

Topic 2: Prioritize the Community
Tema 2: Priorizar la comunidad

• Almost 3,000 responses to the survey were 
submitted from community members with 
ideas for improvements in the study area.

• Community Flags were attached to 
projects to showcase community concern.

• Projects that directly impact residents 
scored highly and were prioritized.

• The majority of projects on the Initial List 
directly benefit corridor residents.

Chapters

Capítulos
5, 6, 7, 8
Actionable Chapters
Capítulos procesables
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Projects that include 
landscaping, lighting, sound 
walls, greening, ADA 
infrastructure, maintenance, 
high-quality bike facilities, 
and safety should be 
prioritized.

Se deben priorizar proyectos 
que incluyan paisajismo, 
iluminación, muros 
acústicos, ecologización, 
infraestructura ADA, 
mantenimiento, 
instalaciones para bicicletas 
de alta calidad y seguridad.

Topic 3: Project Types to Prioritize
Tema 3: Tipos de proyectos a priorizar

• Realiza un seguimiento de los indicadores 
de cobertura de árboles, efecto isla de 
calor, discapacidad y seguridad dentro del 
área de estudio, que sientan las bases para 
los proyectos que abordan estos temas, 
que se incluyen en el Plan de Inversión.

• La declaración de visión y las metas 
incluyen referencias directas e indirectas 
a muchos de estos temas, como 
seguridad, ecologización e instalaciones 
multimodales.

Chapters

Capítulos
1, 2, 3, 4
Foundational Chapters
Capítulos Fundacionales

• Tracks tree coverage, heat island effect, 
disability, and safety indicators within the 
study area, which set the stage for the 
projects that address these issues, which 
are included on in the Investment Plan.

• Vision Statement and Goals include direct 
and indirect reference to many of these 
topics, like safety, greening, and 
multimodal facilities.
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• Muchas de estas categorías de mejora se 
abordan en los programas comunitarios 
creados para el corredor (por ejemplo, 
ecologización urbana, paisajismo, etc.)

• Todos estos temas se utilizaron 
específicamente como métricas de 
evaluación contra las cuales se evaluaron 
los proyectos.

• Todos estos temas se utilizaron 
específicamente como métricas de 
evaluación contra las cuales se evaluaron 
los proyectos.

• Todos estos temas están incluidos dentro 
de proyectos/programas recomendados 
para inversión inicial.

Topic 3: Project Types to Prioritize
Tema 3: Tipos de proyectos a priorizar

Chapters

Capítulos
5, 6, 7, 8
Actionable Chapters
Capítulos procesables

Projects that include 
landscaping, lighting, sound 
walls, greening, ADA 
infrastructure, maintenance, 
high-quality bike facilities, 
and safety should be 
prioritized.

Se deben priorizar proyectos 
que incluyan paisajismo, 
iluminación, muros 
acústicos, ecologización, 
infraestructura ADA, 
mantenimiento, 
instalaciones para bicicletas 
de alta calidad y seguridad.

• Many of these categories of improvement 
are addressed in the Community Programs 
created for the corridor (e.g. urban 
greening, landscaping, etc.)

• All of these subjects were specifically used 
as evaluation metrics against which 
projects were evaluated.

• All of these subjects are included within 
projects/programs recommended for 
initial investment.
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• Enmarca el Plan de Inversión en un 
contexto histórico que describe cómo los 
residentes de bajos ingresos han sufrido 
los impactos de una planificación 
inequitativa.

• Realiza un seguimiento de los indicadores 
de equidad relacionados con los ingresos y 
el empleo.

• Incluye el Principio Directivo de Equidad y 
las Metas de Comunidad y Oportunidad 
para responder específicamente a estos 
deseos

Topic 4: Lifting Up the Local Community
Tema 4: Levantar a la comunidad local

Chapters

Capítulos
1, 2, 3, 4

Foundational Chapters
Capítulos Fundacionales

The Investment Plan 
should ensure 
affordability, provide 
economic 
opportunities, and avoid 
negative impacts on low-
income residents

El Plan de Inversión debe 
garantizar la 
asequibilidad, brindar 
oportunidades 
económicas y evitar 
impactos negativos en 
los residentes de bajos 
ingresos.

• Frames the Investment Plan in a historical 
context that describes how low-income 
residents have suffered the impacts of 
inequitable planning.

• Tracks equity indicators, relating to income 
and employment.

• Includes the Equity Guiding Principle and 
the Community and Opportunity Goals to 
specifically respond to these desires.
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• Advances and prioritizes all the community 
programs

• All projects were evaluated for potential 
for displacement

• Includes work force development, targeted 
hire, and new jobs as evaluation criteria.

• Adds a variety of Equity Criteria into 
project evaluation that specifically aim to 
accomplish these goals.

The Investment Plan 
should ensure 
affordability, provide 
economic 
opportunities, and avoid 
negative impacts on low-
income residents

El Plan de Inversión debe 
garantizar la 
asequibilidad, brindar 
oportunidades 
económicas y evitar 
impactos negativos en 
los residentes de bajos 
ingresos.

Chapters

Capítulos
5, 6, 7, 8

Actionable Chapters
Capítulos procesables

Topic 4: Lifting Up the Local Community
Tema 4: Levantar a la comunidad local

• Avanza y prioriza todos los programas 
comunitarios

• Todos los proyectos fueron evaluados para 
detectar el potencial de desplazamiento.

• Incluye el desarrollo de la fuerza laboral, la 
contratación específica y nuevos empleos 
como criterios de evaluación.

• Agrega una variedad de criterios de 
equidad a la evaluación de proyectos que 
apuntan específicamente a lograr estas 
metas.
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The Investment Plan 
should provide 
new and better ways 
to move freight 
and goods, 
to decrease negative          
impacts on 
local communities.

El Plan de Inversión 
debería proporcionar 
nuevas y mejores formas 
de mover carga y bienes 
para disminuir los 
impactos negativos en las 
comunidades locales.

• Describes the national freight significance 
of the corridor, with substantial impacts 
borne by residents adjacent to the I-710.

• Describes a policy shift from 
simply moving freight to serving the 
health, connectivity, and other quality-of-
life needs of local communities.

Topic 5: Decreasing negative impacts of freight movement
Tema 5: Disminución de los impactos negativos del movimiento de mercancías

Chapters

Capítulos
1, 2, 3, 4
Foundational Chapters
Capítulos Fundacionales

• Describe la importancia del corredor para 
el transporte de mercancías a nivel 
nacional, con impactos sustanciales 
soportados por los residentes adyacentes a 
la I-710.

• Describe un cambio de política, desde 
simplemente mover carga a atender las 
necesidades de salud, conectividad y 
otras necesidades de calidad de vida de 
las comunidades locales.
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• Freight/goods movement projects include 
those that minimize 
negative environmental impacts, 
modernize technology, and upgrade 
infrastructure.

• Zero-emission/clean truck infrastructure, 
and freight rail electrification 
projects/programs are included in the List 
of Projects Recommended Initial 
Investment.

Chapters

Capítulos
5, 6, 7, 8

Actionable Chapters
Capítulos procesables

Topic 5: Decreasing negative impacts of freight movement
Tema 5: Disminución de los impactos negativos del movimiento de mercancías

The Investment Plan 
should provide 
new and better ways 
to move freight 
and goods, 
to decrease negative          
impacts on 
local communities.

El Plan de Inversión 
debería proporcionar 
nuevas y mejores formas 
de mover carga y bienes 
para disminuir los 
impactos negativos en las 
comunidades locales.

• Los proyectos de movimiento de 
carga/bienes incluyen aquellos que 
minimizan los impactos ambientales 
negativos, modernizan la tecnología y 
mejoran la infraestructura.

• Los proyectos/programas de 
infraestructura de camiones limpios/cero 
emisiones y de electrificación de 
ferrocarriles de carga se incluyen en la 
Lista de proyectos de inversión inicial 
recomendada.
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The Investment Plan 
should provide benefit 
for all corridor 
communities, especially 
those that are even 
more negatively 
impacted.

El Plan de Inversión 
debería brindar 
beneficios a todas las 
comunidades del 
corredor, especialmente 
a aquellas que se ven 
aún más afectadas 
negativamente.

• Includes analysis of health, air quality, and 
safety impacts to gauge where populations 
are that are more negatively impacted.

• CLC membership representation strived 
to represent all corridor communities as 
advocates for their jurisdictions.

• The Equity Guiding Principle references 
the importance of addressing disparities 
and focusing on communities most 
impacted by the I-710.

Topic 6: Spreading benefits across the study area
Tema 6: Distribución de beneficios en toda el área de estudio

Chapters

Capítulos
1, 2, 3, 4
Foundational Chapters
Capítulos Fundacionales

• Incluye análisis de los impactos en la salud, 
la calidad del aire y la seguridad para 
evaluar dónde se encuentran las 
poblaciones más afectadas 
negativamente.

• La representación de los miembros de CLC 
se esforzó por representar a todas las 
comunidades del corredor como 
defensores de sus jurisdicciones.

• El Principio Directivo de Equidad hace 
referencia a la importancia de abordar las 
disparidades y centrarse en las 
comunidades más afectadas por la I-710.
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• Los criterios de equidad favorecen 
proyectos/programas que afectan 
positivamente a las Comunidades de 
Enfoque de Equidad (EFC).

• Incluye financiación para asistencia técnica 
para comunidades de escasos recursos.

• Proporciona proyectos/programas que 
benefician a cada una de las 
comunidades del corredor sin que 
ninguna comunidad quede excluida y 
varios proyectos/programas benefician a 
cada comunidad del corredor.

Chapters

Capítulos
5, 6, 7, 8

Actionable Chapters
Capítulos procesables

Topic 6: Spreading benefits across the study area
Tema 6: Distribución de beneficios en toda el área de estudio

The Investment Plan 
should provide benefit 
for all corridor 
communities, especially 
those that are even 
more negatively 
impacted.

El Plan de Inversión 
debería brindar 
beneficios a todas las 
comunidades del 
corredor, especialmente 
a aquellas que se ven 
aún más afectadas 
negativamente.

• Equity criteria favors projects/ programs 
that positively affect Equity Focus 
Communities (EFCs).

• Includes funding for technical assistance 
for under-resourced communities.

• Provides projects/programs that 
benefit each of the corridor communities 
with no community left out and several 
projects/programs benefitting each 
corridor community.
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• Let's take a look at the StoryMap and 
project dashboard and how you can use it.

• Echemos un vistazo al StoryMap y el 
Tablero del proyecto y cómo puede usarlos .

StoryMap and Project Dashboard
StoryMap y Tablero del proyecto



CLC Questions or Comments
Preguntas o comentarios del CLC



Public Comment
Comentario público



How to Make a Public Comment
Cómo hacer un comentario público

You will be given 1 minute to make your question 
or comment, in order to maximize participation.

> Click Raise Hand or

> Press*9 on the phone line.

> Comments and questions can also be provided 
using the Q&A function on the control panel.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario 
para darles a todos los asistentes la oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o

> “Levantar la mano” presione *9 en la línea telefónica.​

> Los comentarios y las preguntas también se pueden 
proporcionar por escrito mediante la función de Q&A en 
el panel de control.
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4. Test for Consensus
4. Prueba de consenso 
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Test for Consensus
Prueba de consenso 

Do you support the Draft Investment Plan?

¿Apoya el Borrador del Plan de Inversión?



General Public Comment
Comentario público general



General Public Comment / Comentario público

You will be given 2 minutes to make your question 
or comment, in order to maximize participation.

> Click Raise Hand or

> Press*9 on the phone line.

> Comments and questions can also be provided 
using the Q&A function on the control panel.

Se le dará 2 minutos para hacer su pregunta o comentario 
para darles a todos los asistentes la oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o

> “Levantar la mano” presione *9 en la línea telefónica.​

> Los comentarios y las preguntas también se pueden 
proporcionar por escrito mediante la función de Q&A en 
el panel de control.

50



Closing Remarks
Observaciones finales



Mark your calendars!
¡Reserven estas fechas!

CLC Meeting / Reunión del CLC
Thursday, February 22, 5-7pm
jueves, 22 de febrero, 5-7pm

February Task Force Meeting / Reunión de febrero del Comité Consultivo
Monday, February 26, 5-7pm
lunes, 26 de febrero, 5-7pm

March Task Force Meeting / Reunión del Comité Consultivo del marzo
Monday, March 11, 5-7pm
lunes, 11 de marzo, 5-7pm



Thank you!
See you soon. 

¡Gracias!
Nos vemos pronto.
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